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Kindly Remind: 
If you encounter a problem when using this product, but the return window has been closed. You 
can contact us via the Service Email (chargers@support20h.com), we will send you a Replacement 
or Refund.

: Top Outdoor Products Support
: chargers@support20h.com
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Layout

USB-C port (Input/Output)

Wireless Charging Pad

Wireless Charging 
Indicator

Power Indicator

DE: Layout | FR: Disposition | ES: Diseno | IT: Layout  
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Specification

Charge Your Phone or Tablet.

5V    3A  9V    2A

5V    3A  9V    2.22A  12V    1.67A
Earphone Output: 3W(Max)
iWatch Output: 2.5W(Max)

C51PW

32°F~113°F (0°C~45°C)

Output

Input

Operating Temp Range

3.94 x 2.68 x 0.45 inch (100 x 68 x 11.5mm)Dimension

Wireless charger

Model

15W(Max)

DE: Spezifikation | FR: Spécification | ES: Especificación | IT: Specifiche 

DE: Laden Sie Ihr Handy oder Tablet.

FR: Rechargez votre téléphone ou votre tablette.

ES: Cargar tu teléfono o tableta.

IT: Carica il tuo telefono o tablet.
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Recharge your power bank. (Use PD/QC adapter to achieve 
faster charging.)
DE: Laden Sie Ihre Power Bank auf. Verwenden Sie den PD/QC - Adapter, um noch 
       schneller zu laden.)
FR: Rechargez votre Power Bank. Utilisez l'adaptateur ou prise PD/QC pour une recharge 
       rapide.）
ES: Recarga tu Batería Externa. (Usa adaptador PD/QC para lograr una carga más 
       rápida.）
IT: Ricaricate la Power Bank. (Utilizzate l'adattatore PD/QC per ottenere la ricarica veloce.)

Magnetic Charging Guide 
(Phone/Case Must Be MagSafe-Compatible)
DE: Anleitung für magnetisches Laden 
       (Telefon/Hülle muss MagSafe-kompatibel sein).

FR: Guide de recharge magnétique
       (Téléphone/Coque compatible MagSafe requis).

ES: Guía de carga magnética 
      (El teléfono o la funda deben ser compatibles con MagSafe).

IT: Guida alla ricarica magnetica 
     (Telefono/Custodia deve essere compatibile con MagSafe).
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EN:
1. Place your phone near the magnetic charging panel; it will automatically align and  
   attach to the correct position. Charging will begin within 2 seconds.
2. Ensure that the phone case supports magnetic wireless charging and is not thicker than 
    3mm, as a thick case may affect the magnetic alignment and charging performance.
3. Do not place metal objects such as metal phone cases, coins, or metal sheets between 
    the phone and the magnetic charging panel, as they can interfere with charging or 
    cause overheating.

DE: 
1.  Platzieren Sie Ihr Telefon in der Nähe der magnetischen Ladefläche; es wird sich 
   automatisch ausrichten und an der richtigen Stelle befestigen. Das Laden beginnt 
   innerhalb von 2 Sekunden.
2. Stellen Sie sicher, dass die Handyhülle das magnetische kabellose Laden unterstützt 
    und nicht dicker als 3 mm ist, da eine dicke Hülle die magnetische Ausrichtung und 
    die Ladeleistung beeinträchtigen kann.
3. Legen Sie keine Metallgegenstände wie Metallhüllen, Münzen oder Metallplatten 
    zwischen das Telefon und die magnetische Ladefläche, da sie das Laden stören oder 
    zu Überhitzung führen können.

FR: 
1. Placez votre téléphone près du panneau de charge magnétique ; il s’alignera et se fixera 
   automatiquement à la position correcte. La charge commencera dans les 2 secondes.
2. Assurez-vous que la coque du téléphone prend en charge la charge sans fil magnétique 
    et qu’elle ne dépasse pas 3 mm d’épaisseur, car une coque trop épaisse peut nuire à 
    l’alignement magnétique et à l’efficacité de la charge.
3. Ne placez pas d’objets métalliques tels que des coques métalliques, des pièces de 
    monnaie ou des plaques métalliques entre le téléphone et le panneau de charge 
    magnétique, car cela peut interférer avec la charge ou provoquer une surchauffe.

ES: 
1. Coloque su teléfono cerca del panel de carga magnética; se alineará y se fijará 
   automáticamente en la posición correcta. La carga comenzará en 2 segundos.
2. Asegúrese de que la funda del teléfono sea compatible con la carga inalámbrica 
    magnética y que no tenga un grosor superior a 3 mm, ya que una funda gruesa puede 
    afectar la alineación magnética y el rendimiento de carga.
3. No coloque objetos metálicos como fundas metálicas, monedas o láminas de metal 
    entre el teléfono y el panel de carga magnética, ya que pueden interferir con la carga 
    o causar sobrecalentamiento.
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IT: 
1. Posizionare il telefono vicino al pannello di ricarica magnetica; si allineerà automaticamente 
   e si aggancerà nella posizione corretta. La ricarica inizierà entro 2 secondi.
2. Assicurarsi che la custodia del telefono supporti la ricarica wireless magnetica e non 
    sia più spessa di 3 mm, poiché una custodia troppo spessa può influire sull’allineamento 
    magnetico e sulle prestazioni di ricarica.
3. Non posizionare oggetti metallici come custodie in metallo, monete o piastre metalliche 
    tra il telefono e il pannello di ricarica magnetica, poiché possono interferire con la 
    ricarica o causare surriscaldamento.

Please fully charge the power bank before first use.
DE: Bitte laden Sie die Power Bank vollständig auf, bevor Sie sie zum ersten Mal ver wenden.

FR: Veuillez recharger complètement le Power Bank avant de I'utiliser pour la première fois.

ES: Por favor cargue completamente el banco de energía antes de usarlo por primera vez.

IT: Si prega di caricare completamente la power bank prima di utilizarla per la prima volta.
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DE: Achtung  |  ES: Atención  |  IT: Attenzione

Attention

To preserve lifespan, recharge every 3 months.

DE: Laden Sie das Gerät alle 3 Monate auf, um die Lebensdauer  
       zu verlängern.

FR: Afin de préserver la durée devie devotre Power Bank, il est 
       recommandé de le recharger tous les 3 mois.

ES: Para preservar la vida útil recargue cada 3 meses.

IT: Per preservare la durata della batteria, ricaricate ogni 3 mesi.

Use original or certified cables.

DE: Verwenden Sie original-oder zertifizierte Kabel.

FR: Utilisez uniquement des câbles originaux ou certifiés.

ES: Use los cables originales o certificados.

IT: Utilizzate cavi originali o certificati.

Don't expose to liquids.

DE: Darf keinen Flüssigkeiten ausgesetzt werden.

FR: Ne pas l'exposer aux liquides.

ES: No se exponga a los líquidos.

IT: Non esporre a liquidi.
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Don't disassemble.

DE: Darf nicht auseinandergebaut werden.

FR: Ne pas le démonter.

ES: No desarma.

IT: Non smontare.

Avoid dropping/scratch.

DE: Vermeiden Sie Fallenlassen/Kratzer.

FR: Evitez de le faire tomber ou de le rayer.

ES: Evite dejarlo caer/rayarlo.

IT: Evita di far cadere/graffiare.

Avoid extreme temperatures.

DE: Vermeiden Sie extreme Temperaturen.

FR: Evitez les températures extrêmes.

ES: Evite temperaturas extremas.

IT: Evita temperature estreme.
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FCC Compliance Statement 

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 

and (2) this device must accept any interference received, including interference 

that may cause undesired operation. 

 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 

limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against 

harmful interference in a residential installation. This equipment 

generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures: 

-  Reorient or relocate the receiving antenna. 

-  Increase the separation between the equipment and receiver. 

-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected. 

-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the 

party responsible for compliance could void the user’s authority to 

operate the product. 

 

 




